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Nemzetiségi politikánk.
n i .

Nagy baj azonban, hogy politikai 
vezérférfiainkban, a nemzetiségi kér
dést illetőleg, éppen a legválságosabb 
időben, 1843— 1847-ig, nem volt meg 
a cselekvés egyöntetűsége — nem 
egyeztek a követendő irányzatokban, 
hanem majdnem mindegyik más-más 
utat jelölt ki arra nézve, mely sze
rintük a nemzet jövendő boldogulá
sához vezetett. Mig Széchenyi gazda
sági viszonyaink fejlesztésében kereste 
azt az erőt, mely idővel a nemzeti
ségieket hozzánk kötendi s túlhajtott 
aggodalommal elitéi minden oly tö
rekvést, mely a magyar nyelvnek 
sikeres terjesztését tűzte ki célul, 
addig Kossuth Lajos és a rendek 
nagyobb része — meg a nemzetiség: 
vármegyék követei is — inkább az 
utóbbi irányzat felé hajlott. A két 
szélsőség között Deák Ferenc kép
viselte az arany középutat s a ma
gyarosítás kérdését — bár elhibázot- 
tan — kivonván az országos feladatok 
közül, társadalmi utón igyekezett meg- 
valósitaui.

Az irányadó nézetek ily megosz
lásához járult még az a körülmény 
is, hogy ezen időben, még a főrendek 
legtöbbje s a nemesség jórésze is, 
hűséges uszályhordozója maradt az 
aulikus politikának s köztük csak 
lépésről-lépésre hódított tért a nem
zeti irányzatú politika és a hazafias 
felfogás. így nemcsak a követendő 
módozatokra és irányzatokra nézve 
hiányzott a mindenekfelett kívánatos 
egyetértés, de a reánk nehezedő, 
cselekvésünk szabadságát megbénító 
idegen hatalmaskodás még a magyar
ság zömét sem találta szemben ma
gával, nem is beszélve a politikai
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nemzet egységéről, melyben már sza
badon bitangolt a jól megalapozott 
nemzetiségi forrongás.

Mindezeken kívül híján voltunk 
még azon eszközöknek, melyekkel a 
nemzeti irányú fejlődést hathatósan 
támogathattuk volna. Iparunk alig 
volt, kereskedelmünk pangott s tel
jesen ki volt szolgáltatva Ausztria 
kénye-kedvének, mely kitartóan ellen
állt minden oly kísérletnek, mely e 
hatalmas tényező felszabadítását cé
lozta s úgy a kereskedelmi politika, 
mint a vámtarifa megállapítását a 
felségjogok közé sorozta, mely csak 
1848-ban szállt vissza a nemzetre.

De Inján voltunk azon osztálynak 
is, melyre tulajdonképen a nemzeti 
irányú nevelés gondja és feladata 
nehezedett volna, mert ezen időben 
még rendszeres J'ljesen megbízható 
tanítók neveléséről, kiket teljesen 
áthatott volna a nemzeti eszme szol
gálata — szó alig eshetett, mivel a 
népnevelés kizárólag a felekezetek 
kezében volt, amelyek pedig a haza
fias neveléssel édeskeveset törődtek, 
sőt találkoztak egyházfők, kik a gond
jaikra bízott felekezetekben egyene
sen szították a nemzetellenes irány
zatot. Bécs jól megválogatta a maga 
embereit s gondja volt rá, hogy azok, 
kikre — főleg a nemzetiségi vidé
keken — a tömegek vezetése volt 
bízva, lehetőleg azok soraiból kerül
jenek ki, kik az aula politikájával 
fújtak egy követ.

Ily körülmények közt ne csodál
kozzunk, lm a nemzeti irányú fejlődés 
iránt megnyilatkozott közóhaj a ren
dek ülésein elhangzott tüzes beszé
dek dacára is csak szép álom maradt, 
mert a nemzeti nyelv fejlesztésének 
kérdését kivéve, mely 1790-től kezdve 
vörös fonálként húzódik át az ország

gyűlés tanácskozásain, egyéb égető 
kérdésekben alig mutathatunk fel 
eredményeket.

Mindazonáltal, dacára a látszólagos 
eredménytelenségeknek, e korszak
nak megtisztult eszméi és eseményei 
készítették elő azt az alapot, melyen 
később — az alkotmányos miniszté
rium kinevezése után — az uj Magyar- 
ország mint jog- és kulturállam fel
épült, de kellő óvatosság hiányában, 
vagy túlhajtott lojalitásból, megmaradt 
nemcsak külsőleg, de lényegében is 
nemzetiségi államnak, mert még az 
1848-iki törvényekből is kimaradt 
minden oly intézkedés, mely a magyar 
nemzeti állam kidomboritását, a ma
gyarság teljes és kétségbevonhatatlan 
szupremáciáját biztosította volna.

Pedig ha valaha, úgy ebben az 
időben, vagyis 1848—49-ben, midőn 
már a haza és a nemzet javáért és 
jövőjéért buzgólkodók mind egy tá
borban valának, lehetett volna bizto
sítani mindazon kérdések sikeres 
megoldását, melyek még néhány év 
előtt szinte kivihetetleneknek látszot
tak. De úgy látszik, hogy a magyar 
kormány nem akarta növelni a már 
úgyis kiélesedett félreértéseket s in
kább a teljes kiengesztelés politikáját 
követte minden téren. Kísérletezései
ket azonban eredmény nem követte.

Szerzett jogainkat hűségesen meg
osztottuk a haza minden egyes lako
sával, testvér gyanánt öleltünk keb
lünkre minden nemzetiséget, nem 
tettünk különbséget honfi és honfi 
közt, még ezidőbeu sem, pedig ekkor 
már köröskörül tornyosultak felettünk 
azok a fekete fellegek, melyeket a 
nemzetiségek megvesztegetett érzései 
zúdítottak nyakunkba. Északon a tót- 
ság, délen a szerbek és horvátok, 
Erdélyben az oláhság fészkelödött, oly
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kívánságokat vetvén fel, melyek nem
csak a politikai nemzet egységét, de 
az ország területi egységét is veszé
lyeztették.

Ez volt a hála, ez volt az elis
merés azokért a javakért, melyeket 
a magyar nemzet önként nyújtott a 
haza minden egyes polgárának. Ez 
volt egyrészt a reakció, másrészt a 
nemzetiségek rosszakaratának gyü
mölcse, elnyomatásról beszélt, mikor 
ilyen soha nem létezett, de nem is 
létezhetett. A reakció számítása be
vált. A teljes egyenjogúsítás kérdé
sének felszínen tartásával a nemzeti
ség elé csalóka, kivihetetlen, meg
valósíthatatlan álomképeket varázsolt 
s miután ezen áron azokban készsé
ges szolgákat talált, segítségükkel, 
de egyszersmind a nemzetiségek ki
játszásával politikájának, mely a ma
gyar nemzet újbóli letörésére irányult, 
érvényt is szerzett.

Bizonyos, hogy a magyar kormány 
a sajnos tapasztalatok után, tudatára 
ébredt a nemzetiségiekkel tanúsított 
helytelen politikájának, tudatára éb
redt annak, hogy ezekkel szemben a 
kiengesztelés politikájának nincsen 
helye s a jövőre nézve megállapította 
azon főbb elveket, melyek a magyar 
nemzet szupremáciájáf, a magyar nem
zeti államiság megszilárdítását ered
ményezhették volna, de ezen elvek 
megvalósítására, keresztülvitelére a 
szabadságharc elnyomása folytán ide
jük nem maradt.

Ezen elvek, melyeken egyébként 
a kiegyezés utáni kormányok nem
zetiségi politikája is felépült, a kö
vetkezők valának.

A ..Rettenetes Sándor.'' A Slovensky 
Tyzdenníknek rossz kusvétja volt. Kaucióját 
betáblázták 1200 korona erejéig s szerkesz
tőjét pedig pihenni viszik Vácra. A rossz 
Ünneplésről eszébe jutott Párvy püspök, 
mint olyan, akiről klllünbon is ritkán szokott 
megfeledkezni; a veszteségek fölött érzett 
fájdalmában pedig eszébe jutott a veszélyez
tetett gyomor. Ezeket aztán variálja. Fölté
telezi, hogy l ’árvy csak azért, mert a nagy 
hét sok böjtöt ir elő, jóizllen evett, s ezt 
is a Slov. Tyid. bosszúságára, amelynek 
szerkesztői megelégelték a traktamentuinot 
avval a kemény dióval, amit a törvényszék 
tálalt föl nekik. Talán azt az altala vélt 
nagy kttlöinbséget konstalálva, gerjedt olyan 
szörnyű haragra Párvy ellen, hogy azt 
mindjárt megszólításában Rettenetes Sándor
nak nevezi.

Hogy nagyon meggyűlt keservének lel 
lyást keresett, azt értjük; de hogy ép]) 
Párvy ellen öntötte ki haragját most is, a 
csak úgy tudjuk megértőm, hogy Pár’ 
pUspök már akkor is haragszik, amikor ar 
okot sem szolgáltat.

De a Slov. T. azt is talált.
Lucskiról depuláció ment Párvy-hoz, hogy 

az általa odarendelt magyarérzelmU lelkészt 
vigye el, s adjon nekik olyat, aki többet 
fog törődni Húrban kultuszával, mint Krisztus 
tanításával. Ezt persze Párvy magyaros 
kerekséggel megtagadta, amitől a Slov. Tyzd. 
furcsa elmésségge úgy emlékszik meg, hogy 
„Megfordult kövér lábán és már is eltűnt a 
deputáció könybolábadt szemei elől.

Hát a Slov. Tj'üd. mást várt, hogy ilyen 
szörnyU haragra gerjedt ellene ?

Talán ő benne is olyan kaméleont szeretne 
látni, amilyen maga a lap szerkesztője, aki 
a pénz szépen csengő parancsszavára bőré
nek sziliéi, amint az más-más oldalról hang
zik, ugyanannyiszor megváltoztatni képes?

Mert különben nem tudjuk megérteni 
azokat a kirohanásokat, amelyek a pokróc 
durvaságáig gorombák, nem lehetnek sem 
találók, sem elmések, a legkevésbbé pedig 
helyénvalók. Hanem ha mégis van valamelyes 
tulajdonságuk a durvaságon kívül, az azok 
veszedelmes volta. Nem Párvy iránt, hanem 
a lapra nézve, mert könnyen megeshetik, 
hogy evvel egy újabb érdemeket szerzett 
arra, hogy a legközelebbi sátoros Ünnepre 
megint megkeseritlessgk.

Egy kép a sok közül.
A „Slovensky ?Ty Menüik* bejelenti a 

világnak, hogy csak*, a/.ért sem íog megv 
javulni. Teszi ezt abból az alkalomból, hogy 
szerkesztőjét legutóbbi sajtóvétségéérl 1200 
korona pénzbüntetésbe és egy évi államfog- 
liázra ítélték. A t'üil i.n\ ivek oi az intése 
érzékenyen érinthet te öt, azért ne csodál
kozzunk rajta, ha öbeldle hasonlóan elkese
redett hangokat csalt ki. Megütötték s föl- 
jajdult. Csakhogy ez az ur kiabálása közben 
megfeledkezett valamiről; arról, hogy hangja 
megváltozott. Olyanok ellen szúrja most át
kait, akik a  ielenbon nem a legjobb barátja! 
ugyan, de akikkel ö nem is olyan régen 
még egy sorban harcolt, éppen azok ellen, 
akiknek „igazságait* most. ilyen érzékenyen 
megszenvedni kénytelen. Észrevette, de már 
késő volt. Fölismerték mindkét, oldalon. Itt 
az árulót a megérdemelt megvetés kisérte, 
ott pedig a szánalmat igen felhígította a le
leplezés. Az elvek harcában hívők között 
különösen nagy visszatetszést keltett ez, s 
igy a mártiromság koszorúja helyett csak 
igen-igen vékony és fonyadt levélkéket kap, 
amelyeken nagyon megérzik a kelletlenség 
és bizalmatlanság szaga.

Mert tudnivaló, hogy ez a Porubszky 
Dusán ur, akiről itt szó van, nemrég még 
igen csöndes ember volt, legföljebb annyiban 
hallatott magáról, amennyiben maga segítőit 
a tót nemzetiségi agitáció leleplezésének 
munkájában. Tette ezt egy hazafias tót lap : 
A „Slovenské Noviny* hasábjain, jól, rosszul, 
de mindenesetre elismerésre méltó buzga
lommal. Mint a lap szerkesztőségének rendes 
tagja, azt a törekvést szolgálta, mely egy
részről távoltartsa a tót népet a nemzetiségi 
agitációtól, megóvja annak káros befolyásától, 
másrészről pedig keresse az eszközöket, me- 
1) ekkel mind jobban és szorosabban fűzzék 
azt a magyar nemzet oszthatlan testéhez. 
Ismételjük, hogy szolgálta ezt, öntudatosan 
és föl kell tennünk: lelkiismeretesen is.

Mert nem a közönyös nézők közt foglalt ő 
helyet, nem is & semlegesek táborában volt 
d, hanem ott volt, ahol küzdöttek, harcoltak 
mindazért, aiuir ma a magyar nemzeti állam 
kiépítése alatt értünk.

Életének ezt az időszakát nem vádként 
hoztuk föl; hiszen ezt a munkásságát, csak 
méltányolni tudnék, ha későbbi köpeny-fordí
tásával ezt meg nem hazudtolta és igy ön
magát meg nem bélyogezte volna. De a 
gyönge emberek szokása szerint megtette 
még azt is, hogy pártja előtt rszépitgetniu 
próbálta ezt, amit evvel az erőlködésével 
csak még jobban bepiszkított. „Mentegeti* 
magát, hogy ő ott. politikai cikkeket nem 
irt. Hiszen, ha ezt el is hisszük neki, még 
akkor érintetlenül marad a tény, hogy olyan 
lap szerkesztésében munkált közre, amely a 
magyar ál lám eszmét szolgálta. Tehát nem 
volt ellenünk s ha nem is volt ott mindenütt 
velünk, de mellettünk volt mindenesetre. 
Hanem avval a kijelentésével, hogy gondol
kodásában, éizésében, meggyőződésében sem
mit sem változott, mert ő ott is csak úgy 
érezett, gondolkodott, mint most, s hogy 
akkor is csak ugjr megvolt győződve a lót 
nemzetiségi* törekvések igazságos voltáról, 
mint ma; evvel önmagáról állította ki azt a 
bizonyítványt, amelyre nekünk csak azt kell 
mondanunk, hogy úgy van.

Kisül itten, hogy volt idő, amikor gon
dolkodása, érzése cs jobb meggyőződése el
len is tudott csolekodni: pénzért. Kisül, hogy 
anyagi érdekek kedvéért el tudta ferdíteni 
gondolkodását, el tudta hallgattatni érzéseit 
s szegre akasztotta meggyőződését, amikor 
azokkal‘Tlouilok egyenes irányt támogatói' 
törekedett. Vagy még helyésebben : mert az 
elvekkel ellentétben álló cselekedetek kizár
ják  az erkölcsi értelemben vett megállapodott 
s az elvek jellegével biró gondolkodást, vég
eredményében kisül: hogy Porubszky urnák 
sem ilyen gondolkodása, sem érzése, seiu 
pedig meggyőződése nincsen; hanem igenis 
vau agya, amelynek szüleményeit szívesen 
áruba bocsátja és irányítja aszerint, amint 
ez a dolog hol innen, hol onnan kecsegtet 
nagyobb haszonnal.

így került ö aJSlovensky Tyzdennikhez 
is. Jellemzi ez magát a párto», melyben egy 
egy ilyen á.uló vezérszorepbez jutott. S eb
ből a gyászos jellemzésből még az a tartóz
kodás sem köszörül le sokat, mellyel most 
a »vezér“ urak Porubszkyval szemben visel
kednek ; most ezt könnyen lőhet visszavezetni 
arra a félelemre, amely nagyon is jogosult 
volna abban az esetben, ha a megszokott 
harsonákat megfujnák olyan ember dicsősé
gére, akiről maga a nép már igen jól tudja, 
hogy azt mivel érdemelte ki.

Ezek után pedig nem hisszük, de pártja 
legkevésbbé hiszi, hogy Ígéreteit, melyek 
szerint „törhetlen eróllyel kitart az igazság 
mellett*, be is váltja.

Nőm várjuk tehát, hogy megjavuljon.

A kórház ügy*.
A vármegyei kórház kibővítésének és teljes 

modernizálásának kérdése, tekintettel arra az 
aggasztó körülményre, hogy a jelenlegi épület 
szűk volta miatt sokszor a megyebeli beteg- 
állományt sem képes befogadni, szinte ége
tővé vált. Hogy az az ügy, dacára a jó és
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n e m e s  s z á n d é k n a k , a  le g u to ls ó  id ő k ig  nem  
b o ly g a tta to t l ,  a n n a k  e g y e d ü li o k a  az , h o g y  
a  k ö z a d ó k k a l  ú g y  is  ig e n  m e g te rh e l t  la k o s 
s á g o t  a  v á rm e g y e  v e z e tő s é g e  n em  a k a rta  
ú ja b b  te rh e k k e l m e g ró n i  s  fő le g  n e m  a k a r ta  
a z t, h o g y  ily  n e m e s  cé lú  k ö z in té z m é n y  e llen  
a z  a d ó z á s s a l  m in d e n k o r  ö s s z e k ö tö t t  e l le n 
s z e n v e t  fe lk e ltse .

Ily k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt s ie te tt  a  tu ró c i 
jó té k o n y  n ő e g y le t  a  k ö z ö n s é g  se g íts é g é re , 
m e ly  a z  e ln ö k n ő  J u s th  F e re n c n é  Ö m é l tó s á 
g á n a k  in d í tv á n y á ra ,  m é g  a  m ú l t  é v  fo ly a m á n  
m e g ta r to t t  e g y ik  v á la s z tm á n y i ü lé sé n  e g y 
h a n g ú  le lk e s e d é s s e l  e lh a tá ro z ta , h o g y  h ú sz  
e z e r  k o r o n á n  fe lü li  tő k é jé n e k  ré s z é t a  v á r 
m e g y e i k ó r h á z  k ib ő v í té s é re  fo rd ít ja  é s  a 
m é g  s z ü k s é g e s  ö s s z e g e t  g y ű jté s  u tjá n  szer- 
z e n d i b e.

A g y ű jté s  m e g  is  in d u l t  s  a l ig  fé lév  a la tt  
m a jd n e m  ö te z e r  k o r o n á t  e re d m é n y e z e tt .  E z  
a z  ö s s z e g  a z o n b a n  c s a k  e le n y é s z ő  ré sz e  
a n n a k  a  s z ü k s é g le tn e k ,  m e ly e t a  k ib ő v íté s s e l 
já ró  m u n k á la to k  fe le m é s z te n e k . E k k o r  a  n e 
m e s  s z iv é rő l, f á r a d h a ta t la n  b u z g a lm á ró l  k ö z 
is m e r t  g ró fn ő , a  jó té k o n y  n ő e g y le t  n e v é b e n , 
A n d r d s s y  G y u la  b e lü g y m in is z te rh e z  fo rd u lt 
s e g é ly e z é s é r t ,  s z e m é ly e s e n  is  f e lk e re s v é n  ő t 
a z  e m b e r b a r á t i  cé l é rd e k é b e n . A m in is z te r  
m á r  e k k o r  k ö te le z ő  Íg é re te t te tt , h o g y  h a  
s z ü k s é g é t  lá ta n d ja ,  a  k ó rh á z  ü g y é t te lje s  
k é s z s é g g e l  fo g ja  p á r t fo g o ln i .

A g ró fn ő  fe lk é ré s e  fo ly tá n  a  m in is z te r  
a z o n n a l  in té z k e d e tt ,  h o g y  a  k ó rh á z a t  a  h e ly 
s z ín e n  v iz s g á ljá k  m e g  s  a n n a k  m e g e jté s é v e l 
R a is z  G e d e o n  d o k to r  m in is z te r i  ta n á c s o s t  
b íz ta  m e g , k i m e g b íz a tá s á n a k  a  m ú lt h ó  
e le jé n  e le g e t i s  te tt  s  a  s z e rz e tt  ta p a s z ta la to k  
u tá n  k ije le n te tte ,  h o g y  a  k ó rh á z  á ta la k í tá s a  
té n y le g  e lo d á z h a ta t la n .  A v iz s g á la t  m e g e jté s e  
u tá n  a  g ró fn ő  is m é t fe lk e re s te  a  b e lü g y 
m in is z te r t , ú jb ó l  k é rv e  ő t a  n e m e s  cé l tá m o 
g a t á s á r a ,  a k i m o s t  m á r , a  s z e rz e t t  in fo rm á 
c ió k  a la p já n ,  a  s e g é ly z é s t k i l á tá s b a  is  h e 
ly e z te .

A  m ú l t h é te n  a  m in is z te r  u r  le v e le t ir t 
a  g ró fn ő n e k , m e ly b e n  tu d a tta  a z  ö rö m h ír t, 
h o g y  k ó r h á z u n k  á ta la k í tá s á ra , il le tv e  e g y  u j 
p a v i llo n  f e lé p íté s é re  h a rm in cezer  k o r. s e g é ly t 
u ta lv á n y o z o t t  k i. A n e m e s  é s  n a g y le lk ű  m i
n is z te r  te h á t  le h e tő v é  te tte  a z t, h o g y  a  
g ró fn ő  n a g y  h o rd e re jű , e m b e r b a r á t i  k e z d e 
m é n y e z é s e  te tő  a lá  k e rü ljö n , le h e tő v é  te tte  
a z t, h o g y  a  jö v e n d ő  v á rm e g y e i k ó rh á z , a  
F e lv id é k  e g y ik  le g s z e b b  k ö z in té z m é n y e i 
k ö z é  s o ro z ta s s é k ,  m e ly b e n  m o s t  m á r  k é tsz e r  
a n n y i s z e n v e d ő  ta lá lh a t  e n y h ü lé s t ,  m in t az  
e lm ú lt id ő k b e n .

M e g y e s z e r te  n a g y  ö rö m e t fo g  k e lte n i ez 
a  h ír  s  a  s z e n v e d ő k  h á lá ja ,  a z  is te n  á ld á s a  
k is é r i a z o k a t ,  k ik  a  n e m e s  é s  n a g y  h o rd e re jű  
k é r d é s  ily  s z é p  m e g o ld á s á t  le h e tő v é  te tté k .

E z z e l e g y e te m b e n  m e g e m lítjü k , h o g y  a  
k ó rh á z i  b iz o tts á g  a m a  k é rv é n y é t, m e ly b e n  a  
v á ro s tó l  a  je le n le g  a  k ó rh á z  m ö g ö t t  e l te rü lő  
te le k , to v á b b á  a  v á ro s i  k ó rh á z  c é lja ira  g y ű j
tö t t  tő k e  b iz o n y o s  e l le n s z o lg á lta tá s o k  fe jé b e n  
le e n d ő  á te n g e d é s é t  k é r te , a  m ú l t s z e rd á n  
tá rg y a lta  a  v á r o s  k é p v ise lő te s tü le te .  E g y e lő re  
a  k é rv é n y  d o lg á b a n  n e m  d ö n tö t t  v é g le g e s e n , 
h a n e m  a  b iró  e ln ö k le te  a la tt  h á ro m  ta g b ó l 
á l ló  b iz o t ts á g o t  k ü ld ö t t  k i, a m e ly  ja v a s la to t  
te e n d  a z ir á n t ,  h o g y  m ily  fe l té te le k  a la t t  le n n e  
á te n g e d e n d ő  a  k é re lm e z e tt  te le k  é s  k é sz p é n z .

M i s e m m i s z in  a la t t  sem  a k a r ju k  b e fo 
ly á so ln i a  k ik ü ld ö tt  b iz o tts á g  v é le m é n y é t,

c sa k  a z t je g y e z z ü k  m e g  S im k ó  K la n ic a  J á n o s  
u rn á k  a  k é p v is e lő te s tü le t  ü lé sé n  e lh a n g z o tt  
b e s z é d é re , h o g y  ro s s z  s z o lg á la to t te sz  m in 
d e n k i a  k ö z ü g y n e k , a k i ez t a  n a g y s z a b á s ú  
a k c ió t k ic s in y e s  n é z e te k  m ia tt  m e g a k a s z ta n i 
k ív á n ja . N e  fe le d jé k  el a  v á ro s a ty á k , h o g y  a 
n a g y k ö z s é g  a n n y i r a  k ív á n a to s  fe j lő d é s é t a 
m ú l tb a n  is  a p ró  n é z e te l té ré se k  a k a d á ly o z tá k  
m e g  s  m a , m id ő n  e n n e k  a  fe j le s z té sn e k  é g e tő  
s z ü k s é g e  je le n tk e z ik , ez e rn y i te rh e t  fo g  ró n i 
a  v á ro s  k ö z ö n s é g é n e k  n y a k á b a . N e  ü lje n e k  
fel az  ó s d i  é s  o s to b a  fe lfo g á sn a k , fő le g  
a k k o r , m id ő n  a  m in d n y á ju n k k a l k ö z ö s  e m 
b e r s z e re te t  é s  e m b e rb a rá t i  c é lo k ró l v a n  szó .

(eh.)

A gyermeknapok.
Az isten is meg fogja áldani azokat, kik

nek nemes lelkében az elhagyott gyermekek 
sorsának felkarolása megfogamrott. Megmen
teni a száz és ezer számra kóborló, apátián, 
anyátlan gyermekeket a haza és a társa
dalomnak, kirántani őket a zülléssel járó 
bűnök fertőjéből, vájjon van-e annál magasz- 
tosabb feladat ? Mennyi hő imádság fakad 
majdan ezeknek a becsületessé nevelt pol
gárok szivéből azokért, kik filléreikkel hozzá
járulva lehetővé tették azt, hogy nem marad
tak a társadalom parazitái, nem börtön és a 
toloncházak töltelékei, hanem arcpiritó előélet 
nélkül foglalhatták el azt a helyet, melyet 
számukra hivatásuk kijelölt. Nem, ez a jóté
kony könyörületesség nem maradhat áldás 
nélkül.

Örömmel konstatáljuk, hogy a mi kis 
társadalmunk Is igaz lélekkel, teljes készség
gel rótta le kötelezettségét a f. hó 2. és 3-án 
megtartott gyermeknapon, ezekkel az elha
gyott árvákkal szemben. Különösen hölgyeink 
buzgólkodtak a teljes siker érdekében s igy 
mi sem természetesebb, mint az, hogy a 
gyűjtés eredménye várakozásunkat felülmúlta. 
Nem maradt senki megadóztatatlan, kit a 
hivatás, a szükség, vagy a kíváncsiság a 
gyűjtés céljaira felállított sátor előtt elveze
tett, mert akik önként nem hajlottak a 
jótékony cselekedetre, — habár ilyen csak 
elvétve találkozott — azokat a szép asszonyok 
és leányok könyörgése és rábeszélése vette 
le lábaikról s akarva) nem akarva, kényte
lenek voltak az emberszeretet urnájához 
járulni.

A sátorban és a sátor körül, mely 
özvegy Moskóczi Ferencné papír- és könyv
kereskedése előtt állíttatott fel, pezsgő eleven 
élet volt mindkét napon. Még egyrészt a 
már megpumpolt urak legyeskedtek a jóté
konyság szépséges nemtöivel, másrészt a 
köznép, mely a felcifrázott, sátor jelentőségét 
alig ismerete, csői o tokba verődve hallgatta 
a gramofon tréfás dalait, melyet kitűnő gon
dolat sugalmazása folytán Jakul ovics Leó ur 
állított fel a sátorban. A sátort, mely ízléses 
és csinos volt, 3 indfeld Ármin ur, teljesen 
ingyen bocsájtotta a gyermekvédő liga ren
delkezésére s ö maga is ott sürgött- forgott 
a sátor körül s kétségtelen, hogy az első 
nap meglepő sikerében, az ö buzgalmának is 
nagy része volt.

A hölgybizottság mindkét napon reggel 
9 órakor kezdte meg működését s egymást 
felváltva, friss erővel igyekeztek megoldani 
a reájuk bízott feladatot. Az első napon a

következő hölgyek működtek közre: !)— 10-ig 
Akantisz Ödönné, Bindfeld Ilonka. 10—11-ig 
Zdnyi Kálmánná, Fischer Irénke. 11 —12-ig 
Hübner Károljné, Csermák Dici. 12 —1-ig 
Fenyő Sándorné, Cohn Ibolyka. 1—2 ig Patsch 
Vilmosné, Balogh Valuska és Ferdindndy 
Micike. 2—3 ig Erdödi Györgyné, Löwy 
Kornélia. 3—4-ig Strélinger Henrikné, Roll 
Olga. 4—5 ig Lázár Jeuőné, .iaas Emma. 
A második napon : 9 — 10-ig Steiner Samuné, 
Roll Anna. 10 —11-ig Bárdos Adámné, Singer 
Jolán. 11 — 12-ig Jóssá Mihályné. Cohn Etelka. 
12 —1-ig Grostmann Miksáné, Rásztoczky 
Jolán. 1—2-ig Spit.er Mórné, Thomka Emilné. 
2—3-ig Lázár Jenöné, Fischer Biba. 3 —4-ig 
Dugovich Titusné, Kossuth Anna. 4 —5-ig 
Uruszky Aranka, Granatér Elza.

Természetesen a hölgybizottságok mellett, 
mint a liga helyi elnöke egészsége veszélyez
tetésével, majdnem egész nap a sátorban 
volt Boldis Ignácné, ki fáradhatatlan buzgó- 
sággal, nemes igyekezettel, teljes odaadással 
szolgálta azt az emberbaráti célt, melyre a 
liga megalakulásakor vállalkozott. Már napok 
előtt személyesen kért fel mindenkit, akinek 
készséges közreműködésére a gyüstnél számít
hatott. Boltról-boltra járva kapacitált a gyer
meknapok megtartása érdekében s kizáróla
gosan csak az ő fáradhatatlanságának köszön
hető, hogy kereskedőink kirakatában majdnem 
kivétel nélkül, ott díszelgett a liga kék-vörös 
nyomtatványa, mellyel magukat a gyermek
nap megtartására kötelezték. Áldja meg az 
isten jóságos és nemes szivét I. Hasonlókép 
ott láttuk a sátorban dr. Künsztler Károlynét, 
mint a liga alelnöknöjét, ki jóságos, meg
nyerő modorral tett eleget a ráháromlott 
feladatnak.

Akik ott voltak a sátor körül, nem egy
szer fakadtak mosolyra a néha-néha lejátszó
dott tréfás jeleneteken. Jön egy magyar- 
nadrágos munkás, egy ideig hallgatja a 
gramofon trombitálását. Egyszerre belenyúl a 
zsebébe, kihúz belőle négy fillért s nagy- 
hetykén beleveti a gyüjtű szekrénybe s oda
szól az ott őrködő hölgyeknek:

— Most aztán had szóljék az a nóta I
Jön egy másik földmives, egy darab ideig

bámészkodik a sátor előtt. Hölgyeink rávetik 
magukat s kérik a jótékonyság filléreit.

— Hát aztán mire lesz a pénz ?
— Szegény, elhagyott árvák neveléséi e.
— No erre adok, ha mindjárt a számtól 

veszem is el a falatot s beledobta a szent 
cél perzselyébe, lehet az utolsó koronáját.

Jöttek a napszámosok, szegény, lerongyo
lódott gyermekek, kik talán inaguk is köz
segélyre szorultak s koldult filléreiket oda 
adták a jótékonyság oltálára. Szívesen konsta
táljuk, hogy oszlály, vallás és nemzetiségre 
való tekintetnélkttl megfordult mindenki a 
sátorban, akinek lelkében ég az emberszere- 
let érzése.

A második nap este Boldis Dezső lapunk 
főmunkatársának bnzgó igyekezete folytán a 
gyermeknapok méltó befejezéséül ugyancsak 
a liga javára hangversenyt rendezőit a 
műkedvelő zenekar néhány buzgó tagja.

Ez a kis társaság, melynek élén Boldis 
Dezső áll, már több hangversenyen bemutatta 
zenei képzettségét. S amennyiben céljául a 
nemesebb zene megkedveltetését tűzte ki, 
mindenkor kiváló szakértelmet mutatott mű
sorának összeállításában. Igaz, hogy tagjai
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nagyrészt tanult zenészek, akik a műsort 
mindenkor tehetségeikhez mérten válogatják 
meg, de szerdai hangversenyük arról is tanú
ságot tett, hogy kellő merészséggoi is rendel
keznek, mert a hangversenyt három nap alatt 
össze tudták hozni. — A műsor első száma 
Mozart egy zongoranégyese volt, az előadók 
(zongora: Fischer Irén, I. hegedű: Boldis 
Dezső, mélyhegedű: Martincsek Károly, cselló 
Wunder Józset) a gyönyörű zeneművet kiváló 
értelmezéssel, stílszerűen tolmácsolták. Az 
összjáték — ami ily rövid tanulás mellett 
bámulatos, kifogástalan volt. Majd Singer 
Jolán énekelt a Vig özvegyből két dalt ki
váló sikerrel s a közönség addig nem pihent, 
mig dalát meg nem ismételte. Ezután Grieg : 
Ase halálát játszották el kvintettben. A gyász
költemény minden finomsága érvényesült a 
klasszikus előadásban. Ezután Fischer Bianka 
és Irén énekeltek egy kettőst a Cleopatr* 
operettből. Már maga a két nővér megjele
nése is elbájoló, előadásuk, iskolázott hang
juk, egyszerű, diszkrét énekük méltán meg
érdemelte a közönség hangos tetszését, melyet 
Fischer Bianka hálált meg, egy magyar dalt 
énekelve el mély érzéssel. Ezután Martincsek 
Károly s Boldis Dezső léptek tel s ismert tu
dásukkal játszottak egy csomó szép magyar 
nótát tárogatón és zongorán. Oly sokszor 
dicsértük már ezt a mesteri duettet, hogy 
csak azt jegyezzük meg, hogy együttesük 
még precízebb, mint ezelőtt s föllépésük 
mindig fénypontja a műsornak. Boldis Ignác 
harmoniumon játszott egy ábrándot a Bánk 
bán operából. Hogy ez a kiváló, régi hirü 
zenész csak igazán művészit, tartalmasat, 
technikailag és felfogásban kifogástalant nyújt
hat,- tudja mindenki. Kár, hogy néhány év 
óta egyáltalán nem hallhatjuk. Fischer Irén 
terjedelmes hanganyaga az ezulán előadott 
magyar dalokban jutott érvényre. Althangja 
oly erőteljes, amellett oly lágy és hajlékony, 
hogy befejezett kiképzés után bátran fellép
het a legkomolyabb nyilvánosság előtt. — 
Ezután Pleyelnek egy zongoranégyese kö
vetkezett az elsőnél nem rosszabb előadásban. 
Végül Martincsek és Boldis adtak elő kuruc
nótákat nagy hatással.

Reméljük, hogy nemsokára ismét szerez 
nekünk a zenetársaság hasonló élvezetet.

*
A két gyermeknap fényes anyagi ered

ményének elszámolását itt. adjuk:
Az urnába befolyt 469 74 kor.; a helybeli 

kereskedő és iparoscégek adományai 206-40 
korona: a hangverseny jövedelme 65 kor.;
utólag az urna számára adakoztak : Duschek 
János 10 korona, Michnik Vihnosné 5 kor., 
Michnik Vilmos 5 k., özv. Kapuszta Jánosné 
és leánya 1-10 korona, Borbély Évi 10 fillér, 
Anna szakácsnő 20 fillért; egy úri cigány 
gyűjtése 3 korona. Összesen 765-54 korona; 
520  korona kiadás levonása után maradt 
tiszta bevétel 760 34 korona.

A turócszentmártoni kereskedő és iparos
cégek adományai: Bindfeld Ármin, Graber 
Jakab és l ia  20—20 korona; Grossinann 
Miksa 15 korona, Turóci Hitelbank, Kuffler 
Zsigmond, Gasparik János 10 —10 korona ; 
Lővy Zsigmond 6 korona; Fischer Annin, 
Kmet János, Balko és Starke, Rolko József, 
Hollandcr Samu, Hvizdák J., Spitzer Ede, 
Thomka Milos, Svarcz Kálmán, Wix Miksa, 
Moskóczi Ferencné, Klein Sz. 5 - 5  korona; 
Löwy Mór, Spitzer Mór 4—4 korona; Fábry

József, Starke János, Lamos J., Kucharik Pál, 
Spatsek János, Gyógyszertár 3—3 korona; 
Láng M. és Fia, Singer Henrikné, özv. Ivánka 
Tóbiásné, Cziller Albert, Schulcz Lipót, özv. 
Politzer Zsigmondné, Szeppelfeld József 2—2 
korona; Mikes és Társa, Spitz Mór, Patsch 
Béla, Strauss J.-né, Kianicska Bohus, Laufer 
Nándor, Missik J., Waldmann Mór 1— 1 ko r.; 
Wittmann N. 40 fillér, összesen 206-40 kor.

h í r e k .

á Jótékony nőegylet « kórházért. Éra- 
litettük annak idején, hogy a vármegyei 
kórházi bizottság oly kérelemmel fordult a 
jótékony nőegylef elnökségéhez, hogy a 
kórház feliér- és ágynemű szükségletét 
lássa el, a megrongáltakat pedig, tag
jainak szives közreműködésével javíttassa ki. 
Most örömmel regisztrálhatjuk, hogy a jóté
kony nőegylet már is teljesitetto a kérelmet, 
amennyiben a múlt hét folyamán, a kórházat, 
huszonnégy betegre való ágy- és fehérneművel 
látta el. Az uj felszerelést, maga az elnöknő 
Justh Ferencié Batthiány Mária grófnő 
személyesen adta át a kórház gondnoksá
gának.

Halálozás. Súlyos csapás érte Kaczvinszky 
Kálmán kir. tanácsos, pénzügyigazgatót. Édes
anyja 91 éves korában Kassán elhunyt. A 
jó öregasszonyt nemcsak rokonai, hanem 
ismerősei is gyászolják.

Nyilvános köszönet, Mindazon hölgyek, 
akik f. é. április hó 2-és 3-án az Országos 
Gyermekvédő Liga sátorában oly lelkesen és 
önfeláldozóan fáradoztak, fogadják ez ütőn 
hálás köszönetemet. De hálás köszönet a 
rögtönzött hangverseny közreműködőinek, 
továbbá a helybeli kereskedő- és iparoscé
geknek, valamint a lelkes közönségnek is, 
amelynek nemes áldozatkészsége nem csak 
a kért fillérekben, hanem ezüst és aranypénz 
adományokban is nyilvánult s a kiváló sikert 
eredményezte. Turócszentmártonban, 1907 
évi április hó 4-én. Boldis Ignácné elnök. 

Juriga az lgazságOgylmlnlszternól.
Juriga Nándor tót nemzetiségi képviselőt a 
bíróság államellenos izgatás miatt tudvalevőleg 
kétévi államfogházra Ítélt j . Az itéiet jogerős 
és Jurigának most kellett volna jelentkeznie 
hogy büntetetését megkezdje. Ehelyett Juriga 
szerdán kihallgatáson jelent meg Günther 
Antal igazságügyi miniszternél s azt kérelme
zte, hogy május I  éig halasztást kapjon. Az 
igazságügyiminiszter a halasztást, megadta, 
de csak azzal a feltétellel, ha Juriga kötelezi 
magát, hogy semmiféle nemzetellenes izgatásban 
nem vesz részt.

A várnai vasúti szerenosétlensóg.
Szerdán reggel az a hir terjedt el városunk
ban, hogy Várnán, mely Ruttkától Zsolna- 
télé az első vasúti állomás, óriási vasúti 
szerencsétlenség történt. Az első és ellen
őrizhetetlen bírok rendkívül sok halottról s 
még több sobosülésröl beszéltek, s csak dél
felé tudtuk meg a valót, hogy a katasztrófá
nak, hála isten csak három hallottja van, de 
a sebesültek száma mégis meghaladja a 
húszat. A szerencsétlenségről egyébként a 
következő információkat kaptuk: .Ruttkáról 
a kedden este Németországba utazó mezei 
munkások számára külünvonatot indítottak 
el Oderbergbe. A különvonat kevéssel a 14.

számú rendes személyvonat után hagyta el 
a ruttkai pályaudvart. A különvonat előtt 
egy tehervona. szaladt, amely éjjel tizenegy 
órakor Várna állomáson várta be a külön 
vonatot. A tehervonat az állomáson a har
madik siapárt foglalta el, mig a különvonat- 
nak a második sínpáron kellett volna az 
állomáson áthaladnia. Hibás váltóállítás követ
keztében azonban a különvonat a harmadik 
sínpárra került, ahol oly erővel ütközött 
össze az Jálloináson várakozó tehervonattal, 
hogy a különvonatnak valamennyi kocsija a 
podgyászkocsin kívül összezuzodott. A külön
vonat tele volt utasokkal, a kiknek nagyrésze 
a kocsik romjai alá került. Hármat az 
utasok közül. Hágón Rozália és Zimmermann 
Vince gajdóci mezei munkásokat és egy 
harmadik munkást holtan húztak ki a romok 
alul, huszonhármán pedig, közöltük két 
vonatvezető, megsebesült. A sebesültek közül 
Heves Róza és Greschnw András mezei mun
kásokat, akik súlyos sérüléseket szenvedtek, 
a teseheni kórházba szállították. A pályatest 
még harmadnapra is tele volt a kocsik szer
tehányt romjaival, bár a kirendelt műszaki 
személyzet tényleg emberfeletti munkát vég
zett, hogy a közlekedés akadálytalanságát 
biztosítsa. Az igazgatóság szigorú vizsgálatot 
indított meg abban az irányban, hogy a sze
rencsétlenségért kit terhel a felelőség. Hallo
másunk szerint, a szerencsétlenség oka az 
egyik váltóőr, aki egy, az állomásból kifelé 
haladó vonat után a váltót nem állította be a 
tisztviselő utasításának megfelelöleg. A sze
rencsétlenségről a kassa-oderbergi vasút 
igazgatósága a következő jelentést teszi 
közzé: A kassa-oderbergi vasút Várna állo
másán Németországba utazó mezei munká
sokat szállító különvonat helytelen váltóállítás 
folytán tegnap este egy tehervonat által el
foglalt sínpárra jutott és beleütközött. Az 
összeütközésnél Zimmermann Vince és Hágón 
Rozália gajdóci mezei munkások halálosan, 
Heves Róza és Greschner András súlyosan, 
tizenöt utas és két vonatvezelő könnyen 
sebesült .aeg. Reves Rózái és Greschner 
Andrást a teseheni kórházba szállították. 
Két lokomotív és öt kocsi megsérült. Szigorú 
vizsgálat indult meg.

Baleset, a  folyó hó 2-án súlyos baleset 
érte a kostyán; őrház közelében Sutovec 
János bellai lakost. Turócszentmártonból 
hazafelé haladva, a kocsikasban lövő kabát
jáért nyúlt hátrafelé, de elveszítvén az egyen
súlyt, lebukott a kocsiról és a kerekek alá 
került, melyek karjat két helyen összezúzták, 
fejéről pedig, tenyérnyi nagyságban, lokar- 
coiták a bőrt, ugyannyira, hogy vérző sebe 
alól, a szerencsétlen ember koponyacsontja 
fehérük ki. A súlyosan sebesült embert a 
uelybeli kórházban vették ápolás alá.

Prlvlgye rajecl vasat. A kereskedelem
ügyi miniszter a zsolnai collulosegyár r.-t.- 
nak a Nagybéüc-privigyoi vasút Privigye 
végállomásából kiágazólag Nádasér, Polusz, 
Kispróna, Néinotpróna, Gajdéi, Facskó és 
Frivald községek érintésével Hajecz állomá
sáig vezetendő szabványos nyomtávú, gőz
üzemű vasútvonalra előmunkálati engedélyt 
adott. Ezen vasúti vonal kiépítésével a pri- 
vigyoi völgy forgalma Zsolna-felé fog tere
lődni, mely ezidőszorint nagyrészt Turóc- 
megye utján bonyolittatik le. Ezen veszte
ségtől csak a Privigye-turóci vonal kiépi-
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lésére! in* 1 li-Hlnk. Megjegyezzük, hogy 
rövidesen « erdéssé fog válni ezen vasút 
kiépítése, m> rí n megnyíló privigyei kös.én- 
bányák folyun «!<dl fog függni ipari fejlő
désünk.

Politika az államfogházban. Élénk vi
lágot vet a nemzetiségi izgatók harcmódjára 
az a hir, a mely heszámol a húsvéthétfőjén 
tartott aradi román népgyülésről. Egy minisz
teri rendelet értelmében határozottan tilos 
dolog az, hogy valamely vidéken a választók 
nemzetiségük szerint külőnkUlön csoporto
suljanak. Természetes tehát, hogy az oláh 
agitátorok szembe helyezkedtek a rendelettel 
és külön tömő* itatták a& aradi, pécskai, szent- 
annai, borosjonői, kisjenöi, világosi, és radnai 
oláhságot. A hatóság, noha lett volna rá joga, 
nem oszlatta föl a gyűlést, nehogy okot 
szolgáltasson a nemzetiségieknek holmi 
sérelem hangoztatására. A  gyűlés menete 
egyébként igen épületes volt Érkezett üdvözlő 
távirat is, az alkalomhoz illő igen stilszerü 
helyről az — állainfogházból. Aláírta a távi
ratot oláh igazgatók színe és virága, a 
moly most a börtönben élvezi a mártiroinság 
dicsőségét. Szerepel a távirat küldői kezött 
Petrovics István dr. országgyűlési képviselő, 
Zsurka Kornél dr., a lugosi Drapelul szer
kesztője, Gáspár Mihály lugosi pap, Gáspár 
Traján pap és még öten, közölök egy szerb 
ember is. Mindenesetre figyelemreméltó dolog, 
hogy az államfogházból ilyen táviratot kibo
csátottak, a mi kétségtelen jele a legszélsőbb 
türelemnek, szemben az oláh igazgatók gyű
löletes céljaival. Á u a Tribuna nem ezt a 
körülményt tartja jellemzőnek. A  magyar 
állam túlságos enyheségére nincs megjegy
zése, ellenben sopánkodik, hogy imo mennyi 
jeles oláh ül a fogházban.

UJ angol-magyar szótár. Az angol 
nyelv tanulása nálunk egyre jobban terjed 
és a közönség állandóan keresi a nyelvtanulás 
egyik nélkülözhetetlen eszközét, a szótárt. 
Angol-magyar szótár egyáltalán nem volt 
a piacon, mert bár régebben jelent meg 
ilyen, de az már nem kapható. Az általános 
keresletet most kielégítette a Síampfel-féle 
kiadóhivatal, mert kiadásában igen hasznú- 
vehető, bő, kimerítő és jó angol-magyar 
szótár jelent meg. A  szótár kiváló előnye 
az. hogy az angol szavaknak magyar kiteje- 
zéseit fogalom körök szerint határozza meg. 
Ha valamely angol szónak több jelentése 
van és több kifejezéssel fordítható, úgy ennek 
a szótárnak a segítségével biztosan felisme
rhetjük, hogy a sok kifejezés közül, az 
adott ezetben melyiket kell választani. 
A szótárt E. W. James angol nyelvtanár 
es Endrei Zalán szerkesztették. A könyv 
kiállítása is dicséretes, csinos az alakja, 
kitűnő és pehely könyüségü a papirosa. 
Ára fűzve 4 korona, kötve 5 korona. A 
magyar-angolrész sajtó alatt van s néhány

rauiva jelenik meg.
Képviselői beszámoló. Liptószentmiklósról 

*rja tudósítónk : Bella Metód nemzetiségi 
képviselő e hó 1-jén tartá itt a piacon, sza- 
b*'»d ég alatt beszámolóját. A kormány elleni 
kirohanásait, valamint a szerinte kárhozafos 
u) iskolai törvényjavaslat becsmérlését a hall

gatóság zsivió kiáltással fogadta. Midőn a 
képviselő ecsetelte, hogy a kormány mily 
előnyben részesíti a magyar lakta vidékeket, 
hollott a nemzetiségek által lakott vidékeket 
elhanyagolja, bamba! kiállások hangzottak 
fel. A népgyülés különben rendben, minden 
zavargás nélkül folyt le.

Budapest legnagyobb divatháza
Holzer Simon.

Budapest olyan látnivalóval gazdagodott, 
ameiylye! foglalkozni kereskedelmi és ipari 
élet szempontjából is érdemes, hirdetvén az 
előre törtető magyar iparnak diadalát. Parisban, 
Londonban, Berlinben és Bécsben már hosz- 
szabb idő óta vannak nevezetes áruházak, 
melyek bámulatára jár a közönség és ina 
egy Budapesten felépült hasonló világvárosi 
modern divatház megnyitásáról számolunk be.

Húsvéthétfőn nyitotta meg ünnepélyesen 
Holzer Simon Kosuth Lajos-u. 9 sz alatt 
újonnan átépített és nagyobbitott divatházát. 
A női divatcikkek terén a Holzer cég már 
évtizedek óta vezető szerepet visz. 1869-ben 
alapították a céget, mely becsületes igyekezet
tel az ország legnagyobb cégei közé küzdötte 
fel magát s ma már a Holzer névnek nem
csak az országban, de a külföldön is hírneve 
van. Régi helyiségét megnagyobbította, 
helyesebben megnégyszerezte Holzer. A 
földszinten, az első és második emeleten 
vannak az elárusító helyiségek, az utóbbi 
emeleten a nagybani elárusitás történik, a 
harmadik, negyedik és ötödik emelet pedig 
műhelyek céljaira szolgál. Az elárusító csar
nokok s az irodák pazar fényűzéssel vannak 
berendezve; a műhelyek tágasak, világosak, 
mindenben megfelelnek az egészségi köve
telményeknek. Aki belép a Holzer divatházába, 
azt káprázatos fény veszi körül. Hatalmas 
velencei tükrök alatt sürög-forog a vásárló 
közönség s az alkalmazottak serege.

Holzer divatházában 120 kereskedelmi alkal
mazott és 400 munkás dolgozik. Két márvány 
lépcsőház rezet a felső helyiségekbe. Este 
16 villamos ivlámpa és 400 izzólámpa ter
jeszti fényét a munka s elegancia csarnokaira. 
A vevőközönség szórakoztatására pazarul 
berendezett olvasóterem áll rendelkezésre s 
igy Holzernél még várakozni is kellemes.

De mindezeknél nagyobb érdeklődésre 
számíthat a női divatcikkeknek az a sokasága, 
változatossága és szépsége, amely a divat
házban fel van halmozva. Ami szépet, jót és 
újat produkál a divat, amit a legraffináltabb 
ízlés e téren megkíván, Holzernél megkapható. 
Nincs az a női divatcikk, mely óriási válasz
tókban itt feltalálható nem lenne. A hölgy
közönség körében a gyönyörű, tágas próba
termek is feltűnést fognak kelteni.

Holzer neve rég isinort a magyar közön
ség előtt. ízlése, tudása, sok évtizedes mun
kássága s a közönség bizalmi a magyar 
nagyiparosok elsői közé emelték öt s most, 
miliőn élete munkásságának eredm ényét: ezt 
a gyönyörű divatházát felavatta, a közbe- 
cslllésnek örvendő férfiú sikeréről örömmel 
vesz tudomást ugv a szakma, mint a nagy 
nyilvánosság.

Az uj divatház impozáns ünnepség kere
tében nyílt meg. A hatalmas épület előcsar
nokában a főváros ipari és kereskedelmi 
előkelőségei adtak egymásnak találkozót. 
7—800-ra tehető & megjelentek száma. Dél
előtt 11 órakör Holzer Sándor, a cég főnöke 
rövid beszédben köszönte meg, hogy ily 
nagy számban gyűltek össze a főváros keres
kedelmének és iparának vezető férfiai, vala
mint vevői és üzletfelei, akiket aztán felkért, 
hogy tekintsék meg a divatházat. Thék 
Endre szólalt meg ezután, a meleg elismerés 
hangján aposztrófálván Holzer szorgalmát, 
igyekezetét és érdemeit a magyar ipar 
fellendítése terén. Thék beszéde után 
hatalmas éljenzés hangzott fel, azután a 
divatház megtekintésére indult a közönség, 
melynek körében ott láttuk a főváros tanácsa 
képviseletében Bódy Tivadar tanácsost, a 
a kereskedolrai és iparkamara képviseletében 
Thék Endre elnököt, az 0 . M. K. E. kép
viseletében raaróthi Fürst Bertalan udvari' 
tanácsost, az Orsz. Iparegyesület képviseleté
ben Gelléri Mór kir. tanácsost, Pesti és 
Gorecky kerületi elöljárókat, továbbá a 
szakmabeli egyesületek és társulatok vezető 
érfiait, a Mössmer, Girardi, Ungár, Berényi, 
stb. stb. cég főnökeit.

A hatalmas divatház valósággal elragadta 
a közönséget, mely nem győzött az érdekes 
látnivalókkal betelni. A második emeleten 
felállított büffében folytatódott az ünneplés. 
Holzer Sándor köszöntötte fel vendégeit, utána 
az alkalmazottak nevében Steinberger F. 
éltette a főnököt és más számos felköszöntő 
hangzott el.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok ellenőrzésének néhány 

kérdéséről.
in.

Ilyen felügyelő-bizottságok a részvény 
társaságoknak nem független szervei, hanem 
legfeljebb társigazgatói vagy az igazgatóság 
változatai.

A felügyelő-bizottság működésében tegyünk 
világosan különbséget a között, hogy mit 
képes, tellát tartozik és mit nem képes 
teljesíteni ?

A kereskedelmi törvény a felügyelő
bizottság kötelességévé teszi, hogy a társaság 
üzletvitelét mindé.i ágazatában állandóan 
éber figyelemmel kísérj* és az üzletekről 
minden időben tudomást szerezzen.

E végből a társasági ügyekről az igaz
gatóság révén bármikor értesülést szerezhet 
a könyvekbe és iratokba, általa kijelölt tagjai 
utján betekinthet és a készleteket megvizs
gálhatja.

Ezt tartozik és képes is megtenni a 
felügyelő-bizottság. Ugyancsak a törvény; 
értelmében a felügyelő-bizottság kötelessége 
volna az évi zárószámadásokat, a mérleget 
is megvizsgálni, tollát az egész számvitelt a 
fedezeti okmányokkal kapcsolatban kritikai
lag is revidiálni, hogy a vállalat valóban a

E s t e r h á z y - C o g n a c  m indenütt  Kapható.
Főraktár: STEINER SAMU-nál Turúeszentmiírton.
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törvény állni megkívánt rendes kereskedői 
gondossággal járt-e el; mert e nélkül a kívánt 
vizsgálat el nem képzelhető.

A felelet, hogy : erre a felügyelő-bizottság 
nem képes, tehát tőle nem is követelhető.

A gyakorlatban a tartozik és követel, a 
kötelesség és képesség között meghasonlás 
keletkezett, — valóságos könyvbirálat és 
ellenőrzés helyett szinleges revíziók, úgyne
vezett kémpróbák fejlődtek ki. Pedig a kém
próbákban rejlő nem kicsinylendö veszedel
mek liány társaságnak okozták már vég- 
romlását ! Nem csoda, ha a szerzett tapasz
talatok alapján azt halljuk: akár ellenőriz, 
akár nem ellenőriz a felügyelő-bizottság, 
egyre-megy 1 Ha ellenőrzési kötelességét 
nem teljesiti, egész vagyonával egyetemle
gesen felelős.

Ha a társasági vagyon romokban hever, 
ha a hitelezők vagyonukat elvesztették, a 
csődöt megnyitották, nagyon gyenge vigasz 
még abban az esetben is, ha a felügyelő- 
bizottság a kárt meg is téríti. Mi történik 
azonban akkor, ha a szavatossági kötelezett
ség miatt hosszadalmas perek keletkeznek, 
ha a felügyelő-bizottság nem rendelkezik 
elegendő vagyonnal, vagy a vagyon a nőé, 
mellyel nem éltek vagyonközösségben.

Meg kell akadályozni, hogy a dolgok 
egyáltalában idáig fejlődjenek és ne várni 
összefont karokkal addig, amíg a bankbukás, 
összeomlás bekövetkezhetik. Ez a veszedel
mes meredély a könyvelésben is keresendő.

Ezt ellenőrizni, a törvény értelmében a 
felügyelő-bizottság kötelessége volna, de álta- 

, lánosságban úgy látszik annak eleget nem 
fesz. Ott, ahol a felügyelő-bizottság által 
megejtett mérlegrevizióról van szó, valóság
ban szinleges revíziót, felülvizsgálatot kell 
érteni. A felülvizsgálat, ellenőrzés sem nem 
könnyű, sem nem egyszerű, mert a felülvizs
gáló közegtől a vállalat üzemének és a vonat
kozó törvényeknek alapos ismeretét köreteli, 
továbbá szakértelmet éleslátást kiváu.

Ha tehát a kontemplált állami részvé.iy- 
hivatal megvalósulna, akkor a felügyelő- 
bizottságot e terhétől könnyen fel lehetne 
menteni. Egy ilyen intézménynek egyéb 
funkciói mellett felülvizsgálók kiküldése is 
lehetne a feladata. Eszakamerika Egyesült 
Államaiban és Angliában Chartered Accountant 
elnevezéssel különös intézményt találunk. 
Tagjai fölesketett vizsgálatot tett. számvizsgá
lók (r6visorok), akik főleg a különböző 
magánvállalatokban működnek. Különleges 
irányú elméleti és hosszas gyakorlati tanul
mányaik, megbizhatóságuk és szaktudásuk 
révén a hivatásuk körébe eső minden fela
datnak pontosan és lelkiismeretesen meg
felelnek. Ezen intézmény, úgy a közönség, 
mint a vállalatok részéről olyan kedveltté 
vált, hogy különösen a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok hitelük megtartása és 
gyarapítása érdekében soha el nem mulaszt
ják könyveiket és az ezek alapján készült 
mérlegeiket a Chartered Accountanttal felül
vizsgáltatni és láttamoztatni. A Chartered 
Accountant intézménye bizonyára megérdemli 
mindama müveit államok érdeklődését, 
amelyekben a számvitel és számvitel ellen
őrzésének jelenleg kielégítő törvényes szabá
lyozása hiányában a visszaélések és ennek 
nyomán föllépő anyagi romlás napirenden 
vannak. A Charter Accountant Angliában 
Viktória királynő 1880. május 11. rendeleté

vel törvényesen elismert és jogokkal fölru
házott intézmény. De térjünk vissza tárgyunkra.

Amint tűzhelyen Lzó lángparázs magában 
a tűzhelyen abzik el, úgy a visizaélések is 
csirájukban fojtandók el, ott, ahol keletkez
hetnek és nem felületes életnyilvánulásaik- 
ban. Ez a hely pedig a napló, pénztár, letéti 
könyvek, örrovások es fölfelé. . .  a mérleg.

Ha nem akarunk ilyen messze elmenni, 
ha egyik, avagy a másik részen aggály 
merülne fel az állami beavatkozás tekinteté
ben, bízzuk ezt a kereskedelmi és iparkama
rákra, kik arra alkalmas személyeket felül- 
vizsgálókul választanának. E revisorok fizetése 
a kamara kerületébe tartozó Összes intézetek 
által arányos felosztás mellett volna fizetendő. 
Az államnak egy fillérjébe sem kerülne, a 
pénzintézetek és betevők pedig nagyon sokat 
nyernének vele.

E revisorok minimális joga és kötelessége 
törvénnyel szabályoztatnék. A revisorok mini
mális jogához tartoznék: az összes könyvek, 
fedezeti okmányok, levelezések, jegyző
könyvekbe való betekintés, az összes pénz
tári értékek, megvizsgálhatása, röviden : kor
látlan ismerete mindannak, ami őket az 
üzletvitel és üzleti állapot felöl világosan 
tájékoztatni hivatva van, nemkülönben az 
alkalmazottaknak bevonhatása, azaz felvilágo
sítás adási kötelezettsége a revíziónál, mert 
a mai protekciós klikk-rendszer mellett 
hallgatásra vannak utalva; pedig hány alkal
mazott beszélne szívesen, hogy a pénzintézet 
egészséges vezetésének és prosperálhatásának 
megszilárdításával a saját léteiét is bizto
sabbá tegye.

A kötelességek minimumaként az évi 
mérlegnek a vonatkozó összes segédkönyvek 
és fedezeti okmányok alapján való beható 
megvizsgálása, a zárlati vagyonalkalrészeknél 
alkalmazott taxació, az átmenő tételek 
helyességének felülvizsgálata és ez alapon 
esetleg uj mérleg szerkesztése és a* osztalékul 
kiadni szándékolt összeg fölötti birálat mon
datnék ki.

tében (t. i. Pozsony szab. kir. város Nyitra-
Pozsony-, Trencsén- és Turócvármegyében) 
laknak és a kitüntetésre igényt 'tartanak 
hogy kérvényüket alábbi feltételek szem előtt 
fai fásával nyújtsák be a kamaránál. A juta
lomra való igény föltételei a következők; 
aj magyar állampolgárság, b) tényleges ipari 
munkában való legalább 15 évi megszakítás 
nélküli működés, c) a pályázó rendes munka
bérének vagy keresetének évi összege a 
pályázat évében 2000 koronát nem haladhat 
meg. Megjegyzendő, hogy a 15 évi működési 
időbe a tanoncévek beszámít hatók, évadhoz 
kötött ipari munkában alkalmazottaknál pedig 
a teljesen betöltött évadok teljes évekkel 
egyenértékűeknek tekintetnek. A 15 évi 
munkaidőt a pályázó több munkaadónál és 
különféle iparágban is tölthette, de elenged-' 
hetetleuül megkivántatik, hogy a munkaidő 
megszakítás nélküli legyen. Nem ipari mun
kát teljesítő alkalmazottak, úgymint kapusok, 
kocsisok, gyári irodaszolgák stb. a jutalomra 
igényt egyáltalán netn tarthatnak. A pozsonyi 
kereskedelmi és iparkamara felhívja tehát 
kerületének érdekelt munkaadó cégeit, illetve 
gyárosait és iparosait, hogy legkésőbb 1907. 
évi május hó 1-éig közöljék a kamarával 
azon munkásaik névsorát — az ajánlott 
munkások munkakönyveinek, szolgálati bizo
nyítványainak és egyébb okmányainak csato
lása mellotr, — akiket a szóban levő jutal
makra érdemeseknek tartanak. A kamarához 
beküldött munkakönyvek, szolgálati bizonyít
ványok és egyéb okmányok betekintés után 
vissza fognak adatni. A munkaadónak mun
kása megjutalinazása tárgyában a kamarához 
intézett előterjesztése közügyre vonatkozó 
javaslatnak tekintetik s mint ilyen, mellékle
teivel együtt bélyegmentes. Mindezen iratokra 
azonban feljegyzendő, hogy ipari munkás 
jutalmazása ügyében állíttattak ki s mint 
ilyenek, a m. kir. pénzügyminiszter ur 1903. 
évi február hó 28-án 17.455. sz. a. kelt 
rendelete értelmében bélyegmentelek.

fflnnkások Jutalmazása. A pozsonyi 
kereskedelmi es , iparkamara javaslatára a 
kereskedelemügyi miniszter ur azon munkások 
részére, akik bosszú idejű és sikeres munkás
ságuk által kiváltak, a folyó 1907. évben is 
— még pedig összesen nyolc munkás részére — 
kitüntető állami okmányokat és 100—100 
koronát tevő jutalomdijakat engedélyezem 
Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik a 
pozsonyi kereskedelmi és iparkamara kerülő

Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

ClSK A L O G E N
B r á z a y  s ó s b o r s z e s z
FO G K R É M  A LEG JO B B  * *

r n  A gazdaközönség figyelmébe! ^
Akinek eladó bízott Szarvasmarhája, bízott Sertése, 4— 5 

bites borjúja és báráoya van, azt folyó árban a Ks.-Od. vasút 
alkálmazottai husfogyasztási szövetkezete számára megvesszük. 

Börgyárosok nyers bőröket ezen szövetkezetnél vásárolhatnak. 
Jelentkezni lehet ez ügyben NinjtS Barija szövetk. elnöknél. 
Ruttka, 1907. évi március kó 28-án.

L^hotzKy és Burián,
a szövetkezet közvetítői.

—  X H -  = X  . =
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Nagyságos asszony,
tudja-e, hogy a maláta-kávé vásár
lásánál miért kell Önnek a »Kath- 
reiner* nevet hangsúlyozni?

Mert különben annak 
a t eshetőségnek teszi 
ki magát, hogy kétes 
értékű utánzatot kap, 
mely a »Kathreiner*-t 
kitüntető ,minden előnyt 

nélkülöz.

Csakis a
K a th re in e r- féle K n e lp p - 

m aláta kávé

biria, különleges előállítási 
m ódszere révén, a gyar- 
matkávó Izét és zamatját.

Méltóztassék azért, Nagyságos 
iszony, jól mnlékezetébe vésni, 
hogy a valódi »Kaihreiner« csakis 
zárt eredeti csomagokban kap- 
luito >Kailíreiner-féle Kmdpp- 
maláta kávé* felirattal és 
linoipp páter arcképével, mint 

védi egy gyei.

-  E Z  A  K E R E T  S Z Ű K  ~
ahhoz, hogy a Hoppá angol teint regulator 
meseszerii gyors szépítő hatását ecsetelhessük, 
de ez fölösleges is, minek szaporítani a szót,

. t é n y e k  b e s z é l n e k .  
r| *1

Vegyenek a t. hölgyek 2 korona 50 fillérért -  
0 Hoppát és a szeplő, májfolt, bőrvörösség, mit- 
n  esser, pörsené . pattanás és más arctisztátlan- p  
Y  ság csodálatos eltűnése minden szónál szebben 
D bizonyítja, hogy a Hoppá minden mást feles- p  

legessé tesz, egymaga pótol krémet, szippant, 
Apudért. Puhítja, ifjitja, üdíti,.finomítja és felié- A 

riti az arcot, kezeket, nyakat, vállat. 
Ü A n n O  anR0> teint regulator förakt : l Í A v y r v Q
f lU p P d  KAISER VILMOSésTa llU p p C l 

drogériája Győr, Baross-ut 1.
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.

DUNKEL V. K.
felsötnagyarhoni e l s ő  p a rk e ttg y á r és 
=  gőzfürész részv én y tá rsaság  *=

K A S S Á N .

Ajánlja kitűnő tölgyfából készült, sok-

204— 1907. sz. A turócszentmártoni m. kir. jár. erdőgondnokságtól.

Faárverési hirdetmény.
Az alábo felsorolt községek volt úrbéres birtokosságai 1907. évi áp rilis  hó 22. és 

23-án az itt felsorolt időben és helyen, mindenütt a községházán tartandó nyilvános szó- 
és Írásbeli árverésen eladják a tulajdonukat képező erdőben található folyó évi következő 
fakészleteiket:

Háj: 1063 drb luc és jegenyefenyőt, 758 in', 648550 korona tőértékben Hájon, folyó 
évi április 23-án délelőtt 10 órakor;

Csremosnó: 320 darab luc és jegenyefenyöt, 234 m3, 1963'50 korona tőértékben 
Csremosnón, folyó évi április 23-án délelőtt ‘/al2 órakor;

Szentinihály: 393 darab luc és jegenyefenyőt, 256 ms, 2096'50 korona töértékben 
Szentmihályon, folyó évi április hó 23-án délután Ve5 órakor;

Nedozor: 344 drb luc és jegenyefenyőt, 170 m \ 1185 korona tőértékben Nedozoron, 
folyó évi április hó 23-án délután 3 órakor;

Bella : 2757 darab luc és jggenyefenyőt, 1288 ms, 10884 korona tőértékben Bellán, 
folyó évi április hó 22-én délelőtt 10 órakor.

Kiszállítási határidő bezárólag 1908. év április hó 1-jéig.
Ajánlatok csak akkor vétetnek figyelembe: a) ha a hirdetményben kitűzött óra 

előtt nyujtatnak be; ti) ha tisztán kivehető számjegyekkel s egyszersmind betűkkel is 
kiírva tartalmazzák a megajánlott összeget; c) ha az ajánlat szövege, valamint annak borí
téka kívül az értékesítés tárgyát képező haszonvétel megjelölését szószerint tartalmazza, úgy 
a mint az a hirdetményben foglaltatik; d) ha lepecsételve és ivenkint 1 koronás bélyeggel 
ellátva adatnak be; e) ha tartalmazzák azt a nyilatkozatot, hogy ajánlattevő az árverési és 
szerződési feltételeket ismeri és azoknak magát teljesen aláveti; f) ha bánatpénzképen a 
megajánlott összegnek legalább 10" ,,-át készpénzben tartalmazzák; g) ha úgy vannak aláírva, 
hogy az aláírásból az ajánlettevőnek neve és lakhelye (utolsó posta állomás) világosan 
kiolvasható; és li) ha a boritéjt kiviil „Ajánlat a (fennt megnevezett valamely) fakészletre" 
felírással vau ellátva. Utóajánlatok egyáltalában nem fogadtatnak el. Az árverés eredménye 
az elfogadott ajánlat benyújtójára azonnal, eladóra azonban csak az illetékes hatóság jóvá
hagyása után válik kötelezővé.

A részletes árverési és szerződési feltételek az alsókubini m. kir. állami erdőhivatal
nál, a turócszentmártoni m. kir. járási erdőgondnokságnál és a fent megjelölt községek 
volt úrbéri birtokosságok elnökségeinél tekinthetők meg naponta 11 — 12 óra között.

Kelt Turócszentmártonban, 1907. évi április hó 4-én.
Az ú rbéri e lnökségek . A in. kir. já rá s i erdögondnokság .

Legközelebbi húzásokra a legkedveltebb sorsjegyekből álló csoport vételét ajánljuk .

3  darab E rz sé b e t1 Királyné sorsjegy -----------
H úzás: m árcius 1-én, ju lius 1-én és novem ber 1-én.

1 darab Jósziv sorsjegy = -■ .......... ' —
H úzás: m ájus 15-én és novem ber 15-én.

1 drb B azilika sorsjegy ------- --------- =
H ú zás : m árcius 1-én és szep tem ber 1-én.

főnyeremény 1 0 0 .0 0 0  korona. nyerem ényei 4 2 7 .3 0 0
eredeti öt sorsjegy ----—  4 0  hatíi 2  l% ‘ . 4 0  f . r é sz le tf iz e té sr e  Ifaphaló .
ELFER és ADLER b ank  és v á ltóüzle tében  P O I Ű t í z a  “ a m !

A lapitta to tt 1888. évben.
Az első részletnek postautalványon beküldésénél a sorsjegyek számával ellátott részletivet azonnali játék
joggal szolgáltatjuk ki. Az első k^t részlet egyszerre való beküldésénél a harmadikat ingyen nyugtázzuk

Évente

hét

húzás!

k o ro n a .

szorosan kitüntetett

parHettáit,
úgynevezett amerikait, tömör 

és berakott kockáit

ju tá n y o s árak mellett.
A lerakás kívánatra gyári lerakók 
által a legpontosabban történik.

é b Ö K 6 R í T 6 S .  (Gleditschia, elösövény.)
Bármily talajban gyorsan fejlődik, stirü, nagy töviseivel embernek és bármily 

állatnak ellentáll, kitart 70—80 évig, nevelhető oly sűrűn, hogy apró csirke, malac 
stb. sem mehet á t ; — ez a legolcsóbb, örök, áthatlan kerítés. Főelőnye még az is, 
hogy egész május közepéig a legjobb eredménnyel ültethető, mert a csemeték fel
ásva jeges pincében tartatnak. Ezer darab 12 korona, rendesen ültetve 50 méter 
kerítéshez elég. Nyomtatott ültetési és kezelési képes utasítást minden rendeléshez 
adok. Akinek élőkerités nem felel meg, szállíthatok sodronyszövetet, a legtökéle- 
esebb gyártmányt, olcsón 100, 150 és 200 cm. széleset.

< z ő lo l l i< ra «  minden háznak legszebb di*****. egy gyűjtemény 8 fajból 
°  S 3 20 tó, egy tő 2-300 fürtet tMBU

táblás ültetések és hiányok pótlására, 60 legkivá
lóbb bor- és csemege-faj, szigorúan válogatott, 

tökéletes forradásu és fajtiszta, dusgyökerü példányok.
DelaWarP sima vessző, minden szál megfakad, csak az a legnemesebb 

. . . . .  * faj, melyből én 18 év alatt 40 holdat ültettem, 35 hektót
terem holdanként, bora édes, erős, oltani, permetezni nem kell és kezelésé
hez semmi tudomány sem kell, ezért ellensége sok tudományos szőlőintéző.

Szölőoltvápyok

Bővebb leírást és KÉPES ÁRJEQYZÉKET tanulságos tartalommal és 
mindenhez teljes tájékoztatóval ingyen és bérmentve küld:

NAGY GÁBOR, szőlőnagybirtokos, NflGY-KflGYfl.
Levelezés minden nyelven.
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j V i o s l j c z i  é r e t l e n é
HönyV- és p a p ir l ic r e ^ d c j s b c t i  T urtfcszenttnárton .
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lEVttW'"2C? »apíö>  ̂'ZáréUgoJ kepvltoíclj 1 <**.•

p A n ttin  h m  m inden  bőrbajnál 
b u jtk ó m á k  V é rb ő ség b e n  sze n 
vedőknek r r é lk ű  l ö x h e t e t l e n  

vérjavltó és  vértleztitó .
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utánvéttel küld

REQUINY ATTILA gyógyszerész, 
vn., KIM  Kerepesi vt 24. 

*  U m  RÁKÓCZI 6Y0M0RKE8CRÜ
•fyaéOM K*UlU).

p r o s ^ e k T o s ^ ^ en 1Érdekei

S t É S H Á R K

LENVÁSZON
DA MA S T -

á r u k  c s a k  a k k o r  v a ló d ia k ,

VÉRSZEGÉNYSÉG , E TV Á G Y Tá LA N S Á G , IDEG ESSÉG 
^gjogjlta&ára a leghatásosabb készítmény a K R IE G N E R -f é le
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l ha ezen védjegygyd vannak  ellátva.

KORONA ; T i B  Budapest, 1

A  legjobb é rá k a t  
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elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., K özpon ti Városház. (Ká ro ly -köru t).

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

1 S CHULLER F E R E N C Z
• *  ú jonnan  b e re n d e z e tt első rangú  étterm eib en  

B o d a p e a t ,  V L ,  A n d r á a a y - U t  3 0 .

I ott jő magyar konyha, valódi litzU borok éa |\ kiszolgálás van.

K lsárá laooe eJ&raaHőli

[ F A R A G Ó  T E S T V É R E I K
Bodapeat V , Arany láaos-e. 8. ^
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RfTedol, kéeutöi

ORODJOVIM H. oyósyu. ZÁGRÁB
^  1  Hotel dr. bén. I  K 1 0  f., IQ deto, g  K 8 0 f.
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